
MAGNIFICAT –  SECOND SUNDAY AFTER EPIPHANY


	                            ANTIPHON                    Remain standing

Cantors:                                                                         * All:
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MAGNIFICAT
Canticle of the Blessed Virgin - Luc. 1:46-55

Alternate verses Cantors and All   
                                    Cantor:            *Cantors:











           Make the 
        sign of the cross.
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All: 
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  2.   Et         exsultávit    spí-ri-tus       mé- us * in     Déo  sa-lu-                  tari       mé-                        o. 

 3.  (Cantors) Quia respéxit humilitátem ancíllæ súæ: * 
      ecce enim ex hoc beátam me dícent ómnes generatiónes.

 4.  Quia fécit míhi mágna qui pótens est: * 
      (bow) et sánctum nómen éjus.

 5.  (rise)  Et misericórdia éjus a progénie in progénies * 
      timéntibus éum. 

 6.  Fécit poténtiam in bráchio súo: * 
      dispérsit supérbos ménte córdis súi.
 
7.  Depósuit poténtes de séde, * 
      et exaltávit húmiles. 

 8.  Esuriéntes implévit bónis: * 
      et dívites dimísit inánes. 

 9.  Suscépit Israel púerum súum, * 
      recordátus misericórdiæ súæ. 
10. Sicut locútus est ad pátres nóstros, * 
      Abraham et sémini éjus in sæcula. 

11. (bow) Glória Pátri, et Fílio, * 
      et Spirítui Sáncto. 

12. (rise) Sícut érat in princípio, et nunc, et sémper, * 
      et in sæcula sæculórum. Amen.

All:
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COLLECT                  (Remain standing)

Officiant:  Dóminus vobíscum.

All:            Et cum spíritu túo.

Officiant:  Orémus.

Omnípotens sempitérne Deus, qui cæléstia símul et terréna
moderáris: † supplicatiónes pópuli tui cleménter exáudi; * et pacem tuam nostris concéde tempóribus. Per Dóminum nostrum Jesum Christum Fílium tuum: † Qui tecum vivit et regnat in unitáte Spíritus Sancti, Deus: * per ómnia sæcula sæculórum.

All: Amen.





(Follow to Vespers conclusion pg 11)
	
	
	





Ant.  The wine failing, * Jesus commanded the water pots to be filled with water, which was changed into wine, alleluia.
















(Canticle of the Blessed Virgin  Luke 1:46-55)

1. My soul  ()  * doth magnify the Lord.

2. And my spirit hath rejoiced * in God my Saviour.

3. Because he hath regarded the humility of his handmaid; * for behold from henceforth all generations shall call me blessed.

4. Because he that is mighty, hath done great things to me; * and holy is his name.

5. And his mercy is from generation unto generations, * to them that fear him.

6. He hath shewed might in his arm: * he hath scattered the proud in the conceit of their heart.

7. He hath put down the mighty from their seat, * and hath exalted the humble.

8. He hath filled the hungry with good things; * and the rich he hath sent empty away.

9. He hath received Israel his servant, * being mindful of his mercy:
10. As he spoke to our fathers, * to Abraham and to his seed for ever.

11. Glory be to the Father, and to the Son, and to the Holy Spirit. 

12. As is was in the beginning, is now, and ever shall be. Amen.
 
Ant.  The wine failing, * Jesus commanded the water pots to be filled with water, which was changed into wine, alleluia.

Prayer (from the Proper of the season)

R.  The Lord be with you.

V. And with thy spirit.

R. Let us pray

Almighty and eternal God, As thou govern all things in heaven and on earth; in thy mercy hear the supplication of thy people, and grant thy peace in our times. Through our Lord Jesus Christ Thy Son: Who with Thee lives and reigns in the unity of the Holy Spirit: thourhg all the ages of ages.

V. Amen.
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Magnificat. 1. D, D, D2, f, g, g2, a, a2, a3. 207



7. Emittet ve"rbum siium, et liquefaciet ea : * flabit spiritus ejus, et
fluent aquae.



8. Qui anniintiat ve>bum siium Jacob : * justi'tias et judiciasua Israel.
9. Non fdcit taliter omni natidni: * et judicia siia non mamiestdvit eis.



10. G16ria Patri, et Filio, * et Spkitui Sancto.
11. Sicut erat in principio, et nunc, et semper, * et in saecula saecu-



Idrum. Amen.



Canticle of the Blessed Virgin.



Tone 1. D, D, D*f f, g, g", a, a2, a3.
Mediant of 2 accents. Endings of i accent with 2 prepara-



tory syllables. (For the ending Da, an
extra note is added in anticipation of
the accent in dactylic cadences.)



t ±-r
1. Magni- fi-cat * a-nima me-a D6minum.
2. Et exsultavit spi-ri-tus me- us * in De-o sa-lu- tdri me- o.



D _ ^ D2 f g



( D6minum. f Ddminum. „„ f D6rainum. nr . f Dominum.or • {me- o. or : { me- o. or : {me- o. or • \me- o.



V i T 8 o 8.



f D6minum. f D6minum. nr . j Ddminum. nr . / Dbminum.or; {me- o. or: {me- o. or' {me- o. or' {me- o.
3. Quia resp^xit humilitatem aneillae suae : * ecce enim ex hoc bea-



tam me dicent omnes genera//6nes.
4. Quia f£cit mihi mdgna qui pbtens est : * et sanctum nomen ejus.
5. Et misericordia ejus a progenie in progenies * timentibus eum.
6. Fecit potentiam in brachio suo : * dispersit superbos mente cordis



siii.
7. Dep6suit potentes de sede, * et exaltdvit humiles. (D2: hiimiles.)
8. Esurientes implevit bonis : * et divites dimistf wanes.
9. Susc^pit Israel piierum siium, * recordatus miseric6r^/ae Siiae.



10. Sicut lociitus est ad pdtres ittistros, * Abraham et s^mini 6jus in
saecula. (D2 : saeeula.)



11. G16ria Patri, et Filio, * et Spiritui Sdncto.
12. Sicut 6rat in principio, et mine, et semper, * et in saecula saecu-



Idrum. Amen.
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19th Sunday after Pentecost. 1059



AT VESPERS.
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T -• = •" ••-4
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±1—S- • • I •_
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• ; •• ••? • •
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d^-dit laudem D^- o. E u o u a e.
Cant. Magnificat. 4. E. p. 2JO. — Prayer. Dirigat corda. p. 1056.
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i !



elf- nus



—^



Serva-sti



• • • !



3rd Sunday after the Epiphany.



aquam



vf- num



—i-ĵ



vi- num



—^— f u—



bo- num
i
1 a •



fa-ctam,



—2



usque



df- cil



adhuc.



— Wh—Wr



1—— - i
t sponso :
—• •—=—i



•—J



Hoc si'gnum



f^-cit J^sus primum coram disci-pu-lis su- is.
Postcommunion.



flUgeatur in nobis, quae"sumus
Domine, tuae virtutis operatio :



e6rum proraissa captenda, tuo mii-
nere praeparemur. Per D6minum.



ut divinis vegetati sacrame"ntis, ad
Postcommunion of Our Lady. Haec nos. p. 442. Postcommunion for the



Church or for the Pope, p. 323.



AT VESPERS.
All as on Sundays during the year, p. 250.



At Magn. S , s ' . - 3 -
Ant. 1. f , • ] ? • • « • „ " • • • f r i



Efi-ci- £nte vino, * jussit J^sus impl^-ri hydri-as



aqua, quae in vi-num conversa est, alle- lu- ia.
Cant. Magnificat, i. f. p. 207.
JF. Dirigatur Domine oratio m6a.
^ . Sicut inc^nsum in consp^ctu tuo.
Prayer. Omnipotens. p. 485. Suffrage of all the Saints, p. 260.



The Third Sunday after the Epiphany.
At the Little HOUPS, all as on Sundays during the year, p. 224.



AT MASS.
Intr. . I — ^



«. i i i fcfl i 1



H D-o- ra-te * D£- um omnes Ange- li £jus
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